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Dragă mămică minunată,
,

Îți mulțumim că ai ales scaunul de masă ONINO MEAL.me. 
Este o bucurie pentru noi să fim alături de tine în această 

călătorie frumoasă a diversificării.

Scaunul de masă MEAL.me este mai mult decât un simplu 
scaun de masă, este o îmbrățișare de confort în mijlocul 
haosului zilnic, un partener de nădejde pentru clipele de 
conexiune cu copilul tău. Confortabil și ajustabil, acesta 

întărește legătura dintre părinte și copil.

Cu fiecare masă luată, fiecare moment petrecut în ONINO 
MEAL.me devine o experiența plină de ințelesuri noi. Pe 
drumul diversificării, eficiența și siguranța sunt esențiale 

facilitându-ți tranziția în această perioadă minunată și plină de 
provocări.

Îți dorim ca fiecare moment al micuțului petrecut în scaunul 
de masă ONINO MEAL.me să fie plin de bucurie, confort și 

conexiune.

Cu recunoștință,

Echipa Onino

Limită de greutate ≤15kg
Vârsta: 6 - 36 luni
Standardul de Siguranta European: EN-14988:2017
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A V E R T I S M E N T E !

Nu lăsați copilul nesupravegheat!
Vă rugăm să citiți cu atenție acest manual înainte de a utiliza 
acest produs și păstrați manualul.
Asamblarea trebuie efectuată de către un adult.
Vă rugăm să păstrați manualul de instrucțiuni pentru referințe 
viitoare.
Produsul este destinat copiilor care pot sta în fund neajutați de 
la 6 luni până la 3 ani sau o greutate maximă de 15 kg.
Ignorarea acestor avertismente și a instrucțiunilor de asamblare 
poate prezenta un pericol.
Nu faceți modificări la acest scaun de masă și nu îl utilizați 
împreună cu componente de la alți producători.
Nu utilizați scaunul de masă în cazul în care vreo piesă este 
deteriorată, ruptă sau lipsește.
Pentru a preveni rănirea gravă sau moartea prin cădere sau 
alunecare, asigurați întotdeauna copilul în centura de siguranță.
Asigurați copilul în orice moment cu sistemul de centuri 
furnizat, fie că este așezat în poziție înclinată, fie în poziție 
verticală.
Tava nu este destinată să mențină copilul în scaunul de masă.
Se recomandă ca produsul să fie folosit în poziție verticală doar 
de către copiii capabili să stea drept fără asistență.
Nu lăsați copilul să stea în picioare în interiorul scaunului.
Nu ridicați și nu transportați scaunul de masă în timp ce sunteți 
ocupat.
Nu permiteți copiilor să se joace în apropierea scaunului de 
masă în timp ce sunt ocupați.
Nu permiteți copiilor să se aplece peste părțile laterale ale 
scaunului de masă. Există riscul de dezechilibrare și răsturnare.
Nu plasați pungi grele, pachete sau alte articole pe tava 
scaunului de masă. Acestea ar putea cauza răsturnarea 
scaunului.
Utilizați produsul întotdeauna pe o podea dreaptă și plană.
Nu lăsați scaunul lângă foc deschis sau alte surse de căldură.
Pentru a preveni riscul de strangulare, nu amplasați produsul în 
apropierea niciunui loc în care există cabluri.

Toate componentele de asamblare trebuie să fie complet 
montate și strânse corespunzător înainte de a utiliza produsul.
Verificați periodic componentele de fixare pentru a vă asigura 
securitatea.
Efectuați inspecții regulate asupra produsului pentru a identifica 
deteriorarea lui, îmbinările slăbite, piesele lipsă sau marginile 
ascuțite.
Îndepărtați copilul din produs înainte de a plia sau regla scaunul 
de masă.
Asigurați-vă că produsul este complet montat înainte de a 
permite copilului să se apropie de scaun.
Pentru orice problemă legată de întreținere, reparații sau 
înlocuirea pieselor, vă rugăm să consultați distribuitorul.
Nu plasați pe tavă alimente suficient de fierbinți încât să provoace 
arsuri pielii copilului.
Asigurați-vă că centurile sunt montate corect.
Utilizați produsul doar în cazul în care toate componentele sunt 
montate și reglate corect.
Utilizați scaunul de masă doar atunci când copilul poate sta în 
picioare fără ajutor.
Pentru a preveni riscul de sufocare, îndepărtați punga de plastic 
și materialele de ambalare înainte de a utiliza acest produs. 
Asigurați-vă că punga de plastic și materialele de ambalare sunt 
păstrate departe de bebeluși și copii.
Înainte de fiecare utilizare, vă recomandăm să efectuați o 
verificare pentru a vă asigura că șuruburile sau alte piese mici ale 
scaunului de masă nu sunt slăbite sau căzute, și dacă reglajul este 
eficient. Reparați orice problemă identificată în timp util.
Întreținerea insertului: Este important să curățați frecvent 
insertul scaunului pentru a preveni contaminarea, care poate 
afecta sănătatea copiilor.
Curățarea suportului pentru scaunul de masă: După murdărirea 
în timpul utilizării, curățați suportul cu o cârpă moale pentru a 
evita afectarea sănătății copiilor. Nu folosiți niciodată solvenți 
volatili.
Îngrijirea husei: Îndepărtați husa insertului, curățați-o cu 
detergent și lăsați-o să se usuce natural. Nu spălați la mașină și nu 
folosiți fierul de călcat.

A V E R T I S M E N T E !



Montarea scaunului de masă

1. Scoateți produsul din cutia de 
ambalare (vă rugăm să deschideți 
mai întâi punga de ambalare) și 
apăsați butonul de reglare a 
înălțimii scaunului pentru a-l ridica 
în sus.
2. Pentru a plia scaunul, nu este 
nevoie să apăsați butonul, doar să-l 
deschideți la maximum.
3. Apăsați butoanele laterale de pe 
ambele părți pentru a plia scaunul.

Instalarea/reglarea tăviței

Trageți de mânerul de demontare 
din partea de jos a tăvii spre 
exterior și introduceți cele două 
parți ale cadrului, apropiați-le și 
instalați tava prin orificiul din 
cotieră în același timp. După 
instalare, slăbiți mânerul și trageți 
în direcția opusă pentru a 
confirma că tava este instalată 
corect.

Pentru a scoate tava, trageți și 
mențineți mânerul de demontare 
din partea de jos a tăvii spre 
exterior, apoi trageți tava spre 
exterior și scoateți-o. Când 
observați punctul roșu, puteți 
pune tava deoparte.

Apăsați și mențineți apăsat 
butonul de pliere a tăvii pentru a 
permite rabatarea acesteia.
Atunci când scaunul de masă este 
utilizat de către copil, tava nu 
poate fi scoasă pentru a preveni 
orice accident care ar putea afecta 
mâinile copilului. Când scaunul de 
masă nu este în uz, tava poate fi 
îndepărtată și atașată de picioarele 
din spate.

Buton de blocare

Când tava este pliată, apăsați 
butonul pentru a o coborî în 
poziție jos. (Notă: Nu coborâți tava 
forțat).

Reglarea înălțimii suportului 
pentru picioare

Apăsați și mențineți apăsat 
butonul de reglare a suportului 
pentru picioare și ajustați-l în unul 
dintre cele trei unghiuri disponi-
bile.

Pentru a ajusta suportul pentru 
picioare în sus, împingeți-l direct în 
sus; pentru a-l coborî, apăsați 
butoanele corespunzătoare.

Reglarea înălțimii scaunului

Apăsați și mențineți apăsat 
clapetele de reglare a înălțimii 
scaunului pentru a ajusta 
înălțimea acestuia în 4 trepte 
diferite.



Utilizarea centurii de siguranță în 
5 puncte

Pentru a fixa centura de siguranță, 
introduceți doar catarama taliei 
(catarama centurii cu curea de 
umăr) în separator până când 
auziți un sunet „click”. Pentru a 
desface centura de siguranță, 
apăsați butonul din mijloc, iar 
catarama centurii de pe ambele 
părți se va elibera automat.

Centura de umăr este prevăzută 
cu două opțiuni pentru reglarea 
înălțimii. Pentru a ajusta înălțimea, 
îndepărtați centura de umăr de pe 
spătarul scaunului și scoateți-o în 
afara spătarului și insertului 
scaunului. Pentru a regla 
înălțimea, introduceți centura de 
umăr în punctele corespunzătoare 
de pe insert și prin spătarul 
scaunului (Notă: Copilul trebuie să 
folosească centura de siguranță 
atunci când utilizează scaunul de 
masă).

Reglarea unghiului spătarului 
scaunului de masă

Apăsați sistemul de reglare a 
unghiului spătarului de pe partea 
din spate a acestuia pentru a 
ajusta unghiul spătarului conform 
necesităților. Spătarul scaunului 
poate fi reglat în oricare dintre cele 
cinci unghiuri (Notă: Spătarul 
scaunului este potrivit numai 
pentru bebelușii de peste 6 luni 
care cântăresc mai puțin de 15 kg 
dacă spătarul este în poziție 
verticală. Modul spătarului în 
poziție înclinată nu este potrivit 
pentru a dormi mult timp. Acest 
produs nu poate fi utilizat ca un 
înlocuitor pentru un pat mic).
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Produsul beneficiază de garanție comercială prin certificatul de garanție care 
este valabil pe durata a 24 luni, din momentul achiziționării lui, pe baza unei 
dovezi de achiziție (bon fiscal, factura fiscală). Garanția se referă la vicii de 
fabricație ale produsului care afectează utilizarea lui normală, în condiții de 
siguranță.

Garanția nu acoperă modificările survenite la părțile textile (rupere, 
scămoșare, decolorare etc.). Furnizorul nu răspunde pentru defecțiunile 
apărute ca urmare a folosirii necorespunzătoare a produselor.

În cazul în care produsul nu respectă standardele, cumpărătorul are dreptul 
să solicite conformitatea acestuia, fără plată, prin reparare sau înlocuire, în 
funcție de opțiunea lui (conform art. 11 din legea 140/2021), sau să beneficieze 
de reducerea corespunzătoare a prețului ori de rezoluțiunea contractului 
privind produsul (în condițiile art. 13 si 14 din legea 140/2021).

Garanție

1. Sistem de reglare a unghiului 
spătarului; 
2. Puncte de trecere a centurii de 
siguranță; 
3. Cârlig de fixare a protecției care 
îmbracă scaunul de masă; 
4. Clapetă de reglare a înălțimii 
scaunului; 
5. Buton de pliere; 

6. Cârlig pentru susținerea tavei; 
7. Centură de siguranță în cinci 
puncte; 
8. Tavă; 
9. Buton de rabatare a tavei; 
10. Sistem antialunecare; 
11. Butoane laterale de reglare a 
unghiului suportului pentru 
picioare; 
12. Suport pentru picioare;
13. Piciorul scaunului de masă.

Descrierea componentelor:



Dear wonderful mom,
,

Thank you for choosing the ONINO MEAL.me high chair. It brings 
us joy to accompany you on this beautiful journey of weaning.

The MEAL.me high chair is more than just a dining chair; it's a 
comforting embrace amidst the daily chaos, a reliable partner for 
those precious moments of connection with your child. Comfort-
able and adjustable, it strengthens the bond between parent and 

child.

With every meal, every moment spent in the ONINO MEAL.me, a 
new meaningful experience unfolds. Efficiency and safety are 
essential on the weaning journey, facilitating your transition 

during this wonderful yet challenging time.

We wish for every moment your little one spends in the ONINO 
MEAL.me high chair to be filled with joy, comfort, and connection.

With gratitude,

Onino

Weight limit ≤15kg.
Age: 6 - 36 months.
European Safety Standard: EN-14988:2017

E N



W A R N I N G S !

All assembly components must be fully assembled and proper-
ly tightened before using the product.
Periodically check the fastening components to ensure safety.
Regularly inspect the product for damage, loose joints, missing 
parts, or sharp edges.
Remove the child from the product before folding or adjusting 
the high chair.
Make sure the product is fully assembled before allowing the 
child to approach the chair.
For any maintenance, repairs, or parts replacement issues, 
please consult the distributor.
Do not place on the tray food hot enough to cause burns to the 
child's skin.
Make sure the straps are properly fastened.
Use the product only when all components are correctly assem-
bled and adjusted.
Use the high chair only when the child can sit unaided.
To prevent the risk of suffocation, remove plastic bags and 
packaging materials before using this product.
Make sure plastic bags and packaging materials are kept away 
from infants and children.
Before each use, we recommend performing a check to ensure 
that the screws or other small parts of the high chair are not 
loose or fallen off, and if the adjustment is effective. Repair any 
identified issues promptly.
Maintaining the insert: It's important to regularly clean the 
chair insert to prevent contamination, which can affect 
children's health.
Cleaning the high chair frame: After getting dirty during use, 
clean the frame with a soft cloth to avoid harming children's 
health. Never use volatile solvents.
Caring for the cover: Remove the insert cover, clean it with mild 
detergent, and let it air dry naturally. Do not machine wash or 
iron.

W A R N I N G S !

Do not leave the child unattended!
Please read this manual carefully before using this product and 
keep the manual.
Assembly should be done by an adult.
Please keep the instruction manual for future reference.
The product is intended for children who can sit unassisted 
from 6 months to 3 years or a maximum weight of 15 kg.
Failure to follow these warnings and assembly instructions may 
pose a hazard.
Do not make alterations to this high chair and do not use it with 
components from other manufacturers.
Do not use the high chair if any part is damaged, broken, or 
missing.
To prevent serious injury or death from falls or slips, always 
secure the child in the safety harness.
Secure the child at all times with the provided harness system, 
whether seated in a reclined position or in an upright position.
The tray is not intended to restrain the child in the high chair.
It is recommended that the product be used in the upright 
position only by children capable of sitting upright unassisted.
Do not allow the child to stand inside the high chair.
Do not lift or carry the high chair while occupied.
Do not allow children to play near the high chair while the adult 
is busy.
Do not allow children to lean over the sides of the high chair. 
There is a risk of imbalance and tipping over.
Do not place heavy bags, packages, or other items on the high 
chair tray. These may cause the chair to tip over.
Always use the product on a flat surface and level floor.
Do not place the chair near an open fire or other sources of heat.
To prevent the risk of strangulation, do not place the product 
near any locations where there are cables.



Assembly of the high chair

1. Remove the product from the 
packaging box (please open the 
packaging bag first) and press the 
height adjustment button of the 
chair to raise it up.
2. To fold the chair, there is no need 
to press the button, just open it to 
the maximum.
3. Press the side buttons on both 
sides to fold the chair.

Installation/adjustment of the 
tray

Pull the removal handle from the 
bottom of the tray outward and 
insert the two parts of the frame, 
bring them close together, and 
install the tray through the hole in 
the armrest at the same time. After 
installation, loosen the handle and 
pull it in the opposite direction to 
confirm that the tray is installed 
correctly.

To remove the tray, pull and hold 
the removal handle from the 
bottom of the tray outward, then 
pull the tray outward and remove 
it. When you see the red dot, you 
can set the tray aside.
Press and hold down the tray 
folding button to allow the tray to 
fold down.

When the high chair is being used 
by the child, the tray cannot be 
removed to prevent any accidents 
that may affect the child's hands. 
When the high chair is not in use, 
the tray can be removed and 
attached to the back legs.

Lock button

When the tray is folded, press the 
button to lower it into the “down” 
position. (Note: Do not force the 
tray down).

Adjusting the footrest height

Press and hold down the footrest 
adjustment button and adjust it to 
one of the three available angles.

To adjust the footrest upwards, 
push it directly up; to lower it, press 
the corresponding buttons.

Adjusting the seat height

Press and hold down the seat 
height adjustment levers to adjust 
its height in 4 different steps.



Using the five-point safety 
harness

To secure the safety harness, insert 
only the waist buckle (the buckle 
with the shoulder strap) into the 
separator until you hear a 'click' 
sound. To release the safety 
harness, press the middle button, 
and both sides of the harness 
buckle will automatically release.

The shoulder strap has two height 
options. To adjust the height, 
remove the shoulder strap from 
the backrest of the seat and pull it 
out of the backrest and seat insert. 
To adjust the height, insert the 
shoulder strap into the 
corresponding points on the insert 
and through the backrest of the 
seat. (Note: The child must use the 
safety harness when using the 
high chair).

   

Adjusting the angle of the high 
chair backrest

Press the backrest angle adjust-
ment system on the back to adjust 
the backrest angle as needed. The 
high chair backrest can be adjust-
ed to any of the five angles. (Note: 
The high chair backrest is suitable 
only for babies over 6 months old 
weighing less than 15 kg if the 
backrest is in the vertical position. 
The reclined backrest mode is not 
suitable for long-term sleeping. 
This product cannot be used as a 
substitute for a crib).

7

8

9

10

11

12

13

1

2

3

5

4

The product is covered by a commercial warranty through the warranty 
certificate, which is valid 24 months from the date of purchase, based on proof 
of purchase (receipt, invoice). The warranty covers manufacturing defects 
affecting its normal use, under safe conditions.

The warranty does not cover changes occurring to the textile parts (tearing, 
pilling, discoloration, etc.). The supplier is not responsible for defects resulting 
from improper use of the products.

In case the product does not meet standards, the buyer has the right to 
request its conformity, free of charge, through repair or replacement, depend-
ing on their choice (according to art. 11 of Law 140/2021), or to benefit from a 
corresponding price reduction or resolution of the product contract (under 
the conditions of art. 13 and 14 of Law 140/2021).

Warranty

1. Backrest angle adjustment 
system; 
2. Safety harness pass-through 
points; 
3.  Fastening hook for the high chair 
cover; 
4. Seat height adjustment lever; 
5. Folding button; 

6. Tray support hook; 
7. Five-point safety harness; 
8. Tray; 
9. Tray folding button; 
10. Anti-slip system; 
11. Side buttons for footrest angle 
adjustment; 
12. Footrest; 
13. High chair leg.

Component Description:


